Retractors
Wundhaken
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori




Baramed

Wound and Nerve Hooks

Wund- und Hauthakchen (Nervhakchen)
Ganchos y ganchitos para nervios
Ecarteurs tres fins et crochets a nerfs
Divaricatori finin (Uncini per nervi)

017
|
25° 45° 90°
7
| == = iy
1
12 Y Vi K 2 Y i Vi
17-111-03 0,3mm  17-113-03 0,3mm  17-115-03 0,3mm  17-117-05 0,5 mm 17-120-01  17-120-02 17-120-03
17-111-06 0,6 mm  17-113-06 0,6 mm 17-115-06 0,6 mm  17-117-10 1,0 mm 14 cm, 5%" 14 cm, 5%" 14 cm, 575"
17-111-10 1,0 mm  17-113-10 1,0 mm 17-115-10 1,0 mm
LUCAE
SHAMBAUGH
17-120-01
17-111-03 17-120-03
17-117-10 "
2 15,5¢cm, 6"
Hooks for micro surgery Ear hooklets
Hakchen fiir die mikrochirurgie Ohrhakchen
Ganchos para la microcirugia Ganchitos auriculares
Crochets a microchirurgie Crochets auriculaires
Crochet per microchirurgia Crochet auricolare
!
4
! i
v il ' v il v Il
17-122-01 17-122-02 17-122-03 17-122-04 17-122-05 & 17-126-01 17-126-02 17-126-03
14 cm, 5%" 14 cm, 5%" 14 cm, 5%" 14 cm, 5%" 14 cm, 5%" g 13 cm, 5" 14 cm, 5%" 14,5 cm, 5%"
i
|
[
WAGENER |  GRAEFE
17-122-01 % U 17-126-01
17-122-05 17-126-03
Ear hooklets Strabismus hooks
Ohrhékchen Schielhaken
Ganchitos auriculares Ganchos para estrabismo
Crochets auriculaires Crochets a stabisme
Crochet auricolare Crochet per strabismo
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Wound and Nerve Hooks

Wund- und Hauthakchen (Nervhakchen)
Ganchos y ganchitos para nervios
Ecarteurs tres fins et crochets a nerfs

Bdramed Divaricatori finin (Uncini per nervi) 017
N -
| ! ;
| l iE
| |
% % % % i % vl il A
17-130-14  17-130-20 17-132-20  17-133-20 | |} 17.136-01  17-136-02 | | 17-138-01  17-138-02
14,5 cm, 5%" 20 cm,8" 20cm, 8 20cm, 8 19 cm, 7%" 19 cm, 744" I 28cm, 11" 28 cm, 11"
Blunt Sharp
Stumpf Spitz
Romo Agudo
Mousse Pointu
Smusso Acuto |
CRILE - CUSHING " CUSHING w ADSON
17-130-14 17-132-20 17-136-01 17-138-01
17-130-20 17-133-20 17-136-02 17-138-02
Sharp Sharp
7 Spitz Spitz
Panty Ponty LIGH
Acuto Acuto .
1/1 VI
| o 17-143-17 )
Agudo 17 cm, 6%" 17-147-02
Pointu 16 cm, 6%"
Blunt ,] Vi Ya Y
Rome
Mousse 17-148-01 17-148-02 17-148-03
Smusso 16 cm, 6% 16 cm, 6% 16 cm, 6%
4 ke 17-150-01 17-150-02 17-150-03
17-144-17 17-147-02 16 cm, 6% 16 cm, 6% 16 cm, 6%
17 cm, 6%" 16 cm, 672"
1 | VA
CRILE CUSHING CUSHING CUSHING CUSHING
17-142-18 17-143-17 17-147-01 17-148-01 17-150-01
18,5cm, 7" 17-144-17 17-147-02 17-148-03 o oo, Tiani 17-150-03
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Wound and Nerve Hooks
Wund- und Hauthakchen (Nervhakchen)
Ganchos y ganchitos para nervios

Ecarteurs tres fins et crochets a nerfs

Bdramed Divaricatori finin (Uncini per nervi) 017
|
!
|
. ‘ N
| 4 | | * ) [N
| ! | |
1 |
g i
i §
E i [
| |
“ g A A i % Y ’ i ’ Z Y
17-152-01  17-152-02  17-152-03  17-152-04 17-154-01  17-154-02  17-154-03  17-154-04
25 cm, 10" 25 cm, 10" 25 cm, 10" 25 cm, 10" 19 cm, 7%" 19¢cm, 7% 19cm, 7% 19cm, 7%
Sharp
Spitz
Agudo
Pointu
Acuto
Exploration and coagulation hooks, insulated N
CAS PAR E:plorati(lnns- und koagﬁlatilcmshékcher:, islc:liert KRAYE N B U H L
17-152-01 Ganchos para exploracién y coagulacion, aislados 17-154-01
Crochets pour exploiration et coagulation, isolés
1 7'1 52'04 Uncini per esplorazione e coagulazione, isolati 1 7-1 54-04
) s
|
i
| !
|
|
' 2 2
Vil 17-165-01 17-165-02
16 cm, 6% 12 cm, 434" .
Sharp Blunt |
Spitz Stumpf | \
Agudo Romo i
Pointu Mousse o , 5
Acuto Smusso 7l i
FRAZIER GRAEFE KILNER KILNER
v 17-159-13 17-165-01 % 17-167-13 17-173-15
13 cm, 5" 17-165-02 13 cm, 5" 15cm, 6"
Dura and skin retractor, sharp Skin retractors (Iris hooks) Skin retractor, sharp Skin retractor, sharp
Dura- und Hauthékchen, spitz Hauthakchen (Irishakchen) Hauthakchen, spitz Hauthakchen, spitz
Gancho para piel y dura-madre, agudo Ganchos para piel (gancho para iris) Gancho para piel, agudo Gancho para piel, agudo
Crochet a peau et a dure-mere, pointu Crochets a peau (Iris) Crochet a peau, pointu Crochet a peau, pointu
Divaricatore per pelle e dura-madre, acuto Divaricatori cutaneo (uncini per iride) Divaricatore cutaneo, acuto Divaricatore cutaneo, acuto
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Baramed

i

GILLIES
17-177-18
18 cm, 7"

Skin retractor, sharp
Hauthakchen, spitz
Gancho para piel, agudo
Crochet a peau, pointu
Divaricatore cutaneo, acuto

Wound and Nerve Hooks

Wund- und Hauthakchen (Nervhakchen)
Ganchos y ganchitos para nervios
Ecarteurs trés fins et crochets a nerfs
Divaricatori finin (Uncini per nervi)

B s

|

I M
' 17-181-18 17-183-18
18 cm, 7” 18 cm, 7"
Y%
GILLIES(CONVERSE)
17-181-18
17-183-18

Dura and skin retractors, sharp

Dura- und hauthékchen, spitz

Ganchos para piel, y dura-madre, agudo
Crochets a peau et a dure-mére, pointus
Divaricatori per pelle e dura-madre, acuto

017

O'CONNOR
17-185-12
12,5 cm, 5"
17-185-16
16 cm, 674"

|
% i

Skin retractor (iris hook), sharp
Hauthakchen (irishékchen), spitz

Gancho para piel (gancho para iris), agudo
Crochet a peau (iris), pointu

Uncino cutaneo (uncino per iride), acuto

JOSEPH
17-187-15
15cm, 6”

Hook for plastic surgery, sharp
Hakchen fiir plastische Chirurgie, spitz
Gancho para cirugia plastica, agudo

Crochet pour la chirurgie plastique, pointu

Uncino per chirurgia plastica, acuto

%

| SACHS
| 17-189-18
| 185cm, 7"

Dura hook, sharp

Durahéakchen, spitz

Gancho para dura-madre, agudo
Crochet pour la dure-mére, pointu
Uncino per dura-madre, acuto

Retractors, Wundhaken, Separadores, Ecarteurs, Divaricatori

Y

Y

17-193-16 17-194-17
16,5 cm, 67" 17 cm, 6%"
Sharp Blunt

Spitz Stumpf
Agudo Romo
Pointu Mousse
Acuto Smusso

GRAHAM

17-193-16

17-194-17

Dura hook, blunt

Durahékchen, stumpf

Gancho para dura-madre, romo
Crochet pour la dure-mére, mousse
Uncino per dura-madre, smusso
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Baramed

FREER
17-197-15
15cm, 6"

Sharp
Spitz
Agudo
Pointu
Acuto

Wound and Nerve Hooks
Wund- und Hauthakchen (Nervhakchen)
Ganchos y ganchitos para nervios
Ecarteurs trés fins et crochets a nerfs
Divaricatori finin (Uncini per nervi)

2R

KNAPP
17-202-14
14 cm, 5%"

Blunt
Stumpf
Romo
Mousse
Smusso

KNAPP
17-203-16
16 cm, 674"

Sharp
Spitz
Agudo
Pointu
Acuto

Y L

017

v

.

17-205-01

LUV
A J\

17-205-02

"l’?l-‘llxj ¢ ‘

A

17-206-02

ROLLET
17-205-01
17-206-02
14 cm, 5%"

Sharp
Spitz
Agudo
Pointu
Acuto

0o )
L/ 1
b
|

|
I
il

17-207-16
16 cm, 6%4”

GUTHRIE
17-207-13
17-207-16

17-207-13

13 cm, 5%"

Y

Skin retractor (iris hook), sharp
Hauthakchen (Irishdkchen), spitz

Gancho para piel (gancho para iris), agudo

Crochet a plaies (Iris), pointu
Divaricatore cutaneo (uncino per i

ride), acuto

Retractors, Wundhaken, Separadores, Ecarteurs, Divaricatori

17-211-01
16 cm, 674"

JOSEPH
17-211-01
17-211-04

Hooks for plastic surgery, sharp

Héakchen fiir plastische Chirurgie, spitz
Ganchos para cirugia plastica, agudos

17-211-02
16 cm, 674"

Crochets pour la chirurgie plastique, pointu

Uncini per chirurgia plastica, acuti

Y
17-211-03 17-211-04
16 cm, 6%4" 16 cm, 6%4"

185



Baramed

Wound and Trachea Retractors
Wund- und Trachealkakchen

Ganchos y Separadores para la traquea
Ecarteurs pour trachéotomie
Ddivaricatori - Uncinin per tracheotomia

Vi

17-213-01
16 cm, 674"

it

J

17-213-03
16 cm, 674"

17-213-01
17-213-04

Trachea retractors, sharp / flexible
Trachealhakchen, spitz / flexibel

Separadores para la traquea, agudos / flexibles
Ecarteurs pour trachéotomie, pointu / flexible
Uncini tracheali, acuti / flessibili

17-213-02
16 cm, 674"

%g

17-213-04
16 cm, 674"

A

17-214-01
16 cm, 674"

17-214-03
16 cm, 674"

17-214-01
17-214-04

Trachea retractors, blunt / flexible
Trachealhakchen, stumpf / flexibel
Separadores para la traquea, romos / flexibles
Ecarteurs pour trachéotomie, mousse / flexible
Uncini tracheali, smussi / flessibili

017

17-214-02
16 cm, 6%4"

Wi

‘/1§

17-214-04
16 cm, 6%4"

vl

17-215-01
16,5 cm, 6%"

17-215-03
16,5 cm, 622"

17-215-01
17-215-04

Trachea retractors, sharp
Trachealhakchen, spitz

Separadores para la traquea, agudos
Ecarteurs pour trachéotomie, pointu
Uncini tracheali, acuti

17-215-02
16,5 cm, 6%"

1]
4

17-215-04
16,5 cm, 622"

A

vl

17-216-01
16,5 cm, 6%%"

i

17-216-03
16,5 cm, 672"

17-216-01
17-216-04

Trachea retractors, blunt
Trachealhékchen, stumpf
Separadores para la traquea, romos
Ecarteurs pour trachéotomie, mousse
Uncini tracheali, smussi

Retractors, Wundhaken, Separadores, Ecarteurs, Divaricatori

17-216-02
16,5 cm, 67%"

v

17-216-04
16,5 cm, 62"
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Wound and Trachea Retractors
Wund- und Trachealkakchen

Ganchos y Separadores para la traquea
Ecarteurs pour trachéotomie

Baramed Ddivaricatori - Uncinin per tracheotomia 017

a il 1 N 14

| | |
% Ml ’
17-226-01 17-240-02
| 16 cm, 674" 17 cm, 6%"
| |
T |
J R Vi
17-221-01 17-221-02
12 cm, 4%" 12 cm, 4%"
LAHEY FOMON FOMON
17-221-01 17-224-01 17-226-01
17-221-02 17 cm, 6%" 17-240-02
Sharp Hook for posterior nares Hook for posterior nares
Spitz Choanenhaken Nasenfliigelhaken
Agudo Gancho para las coanas Gancho para las coanas
Pointu | Crochet nasal Crochet nasal
Acuto 72 "4 Uncino per narici posteriori % Uncino per narici posteriori

o~
ﬁ l
|
z |
Y
17-237-01 17-237-02
” 22 cm, 8%” 22 cm, 8%4”
17-231-01 17-231-02
16 cm, 674" 16 cm, 674"
Sharp Sharp Sharp
Spitz Spitz Spitz
Agudo Agudo Agudo
Pointu Pointu Pointu
Acuto Acuto Acuto
SIMON - EMMET
CUSHING ) 17-235-22 ‘ 17-237-01
1 7_231 _01 v 22 cm, 8%4" vl 1 7-237'02
1 7'231 '02 Fistula hook Fistula hook
Fistelhaken Fistelhaken
Gancho para fistulas Gancho para fistulas
Crochet pour fistules Crochet pour fistules
Uncino per fistole Uncino per fistole

Retractors, Wundhaken, Separadores, Ecarteurs, Divaricatori 187



Baramed

17-250-01
16 cm, 674"
17-250-06
16 cm, 674"

Wound-, Vein-Retractors
Wundhaken, Venenhaken

Ganchos para venas y la traquea
Ecarteurs et crochets a veines

Divaricatori, Uncini per vene

__8mm

"
17-250-01
17-250-01

17-250-01
4,5x9 mm

14mm

A

17-250-04
17-250-04
17-250-04

11 x 14 mm

__10mm

%

17-250-02
17-250-02
17-250-02

9 x 10 mm

17-250-05
17-250-05
17-250-05
12 x 16 mm

v @

DESMARRES CUSHING
17-254-01 17-256-01
17-254-06 17-256-06

13 cm, 5" 20 cm, 8"
Vein retractors
Venenhaken

Separadores para venas
Ecarteurs a veines
Divaricatori per vene

17-250-03
17-250-03
17-250-03

9x12 mm

18mm

"

17-250-06
17-250-06
17-250-06
13 x 18 mm

CUSHING
17-258-01
17-258-06
24 cm, 9%"
Vein retractors
Venenhaken
Separadores para venas

Ecarteurs a veines
Divaricatori per vene

Ve

CUSHING
17-264-23
23 cm, 9"

Vein retractor
Venenhaken
Separador para venas
Ecartur a veines
Divaricatore per vene

Retractors, Wundhaken, Separadores, Ecarteurs, Divaricatori

017

CUSHING
17-266-20
20 cm, 8"

188



Baramed

Retractors
Wundhaken
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

A

17-270-01

10 Xx 6 mm

17-272-01
10 x 6 mm

v I

17-272-02

17 x 5 mm

Y

17-276-01

16 x 6 mm

‘ 5 17-272-03
"% 20 x 6 mm
17-270-02
20 x 6 mm i
i E 17-276-02
o "% 25 x 6 mm
t; 17-272-04
SENN-GREEN [y MINI 22 x 8 mm LANGENBECK-GREEN
17-270-01 %l LANGENBECK 17-276-01
17-270-02 17-272-01 17-276-02
15 cm, 6” 17-272-04 16 cm, 6%4"
16 cm, 674"

17-280-01

16 x 5 mm

18 x 5 mm

al

17-280-03

25 x 6 mm

MOBERG
17-280-01
17-280-03

18 cm, 7"

Retractors, Wundhaken, Separadores, Ecarteurs, Divaricatori

28 x 6 mm %

%E

LAHEY
17-284-01
25 x 6 mm
19 cm, 7%"

|

o 1
A K
17-288-01 17-288-02 17-288-03
18 X 7 mm 16 x 5 mm 7 x4 mm

17-288-04 17-288-05 17-288-06
10 x 3 mm 7 x4 mm 10 x4 mm
MEYERDING
17-288-01
17-288-06
18 cm, 7"
189



Retractors, double-ended
Wundhaken, doppelendig

Separadores, dobles
Ecarteurs doubles

Baramed Divaricatori, doppi
Y ,Il
8 x4 mm

Sharp
Spitz
Agudo
Pointu
Acuto

: 17-293-16

1

15x 5,5 mm
# i

RAGNELL-DAVIS | SENN-MILLER
17-292-14 17-293-16
14 cm, 5%" 17-294-16
16 cm, 64"

Blunt
Stumpf
Romo
Mousse
Smusso

17-294-16

CRILE
17-296-11
11 cm, 474"

LUER
17-298-11
11 cm, 4%%"

FARABEUF FARABEUF
17-300-12 17-302-15
12 cm, 4% 15cm, 5”

PARKER
17-308-14
14 cm, 5%

PARKER
17-310-18
18 cm, 7"

Retractors, Wundhaken, Separadores, Ecarteurs, Divaricatori

COLLIN
17-314-17
17 cm, 672"
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Retractors, double-ended
Wundhaken, doppelendig

carteurs aoubles

Baramed

STERNBERG

17-320-01 12 cm, 43"
17-320-02 14 cm, 5%"
17-320-03 16 cm, 64"

Divaricatori, doppi

VA N\

COLLIN-HARTMANN
17-322-14
14 cm, 5%"
17-322-16
16 cm, 674"

BABY-ROUX
17-326-13
13 cm, 574"

Set, fig 1-3
Setz Fig 1-3
Juego fig 1-3
Jeufig 1-3
Serie fig 1-3

ROUX
17-328-17 17-328-02
17 cm, 6% 16 cm, 6%
17-328-01 17-328-03
15cm, 6” 17 cm, 6%”

GOELET
17-336-19
19 cm, 77"

PARKER-MOTT
17-338-16
16 cm, 6%4”

25X15mm
21X15mm

PARKER-
LANGENBECK
(US-ARMY)

17-340-21
21.cm, 8%

40X15mm
44X15mm |

50X13mm
44X15mm

MATHIEU
17-342-20
20,5¢cm, 8”

40X26mm




Retractors
Wundhaken
Separadores
Ecarteurs
Baramed Divaricatori

Ya Sharp
Scharf
17-345-01 17-345-02 17-345-03 Agudo
Acuto
. A
17-346-01 17-346-02 17-346-03 17-346-04  Rome
Smusso
VOLKMANN
17-345-01
17-346-04
11,5 cm, 472"

W\?& Sharp
i Scharf
| Agudo
; Pointu
" v, Acuto
! 17-347-01 17-347-02 17-351-01
| 17-349-01 17-349-02 21,5 om, 8%

i Sharp
Scharf
Agudo
Pointu
Y, | Acuto
17-351-02
21,5¢cm, 84"
Blunt
17-348-01 17-348-02 Stmpf
1 7-350-01 1 7‘350‘02 I\S/Iousse
Sharp Blunt 1 7-352-02
Scharf Stumpf 21,5¢cm, 8%
Agudo Romo
Pointu Mousse
Acuto Smusso
¥ |
vy G
VOLKMANN VOLKMANN HOCHER
17-347-01 17-349-01 17-352-02
17-348-02 17-350-02 215 om 8%
22cm, 8% 22 cm 8% 5 cm,

Retractors, Wundhaken, Separadores, Ecarteurs, Divaricatori 192



Retractors
Wundhéaken
Separadores
Ecarteurs
Baramed Divaricatori

%
KOCHER
17-353-01
17-355-06
22cm, 8%

17-353-01
17-363-01

i
17-353-02
17-363-02

M

Y

17-353-03
17-363-03

17-353-04
17-363-04

17-353-05
17-363-05

17-353-06
17-363-06

Sharp
Scharf
Agudo
Pointu
Acuto

17-354-01
17-364-01

v i
17-354-02
17-364-02

17-354-03
17-364-03

17-354-04
17-364-04

17-354-05
17-364-05

17-354-06
17-364-06

Semi blunt
Stumpf
Romo
Mousse
Smusso

17-356-01
17-366-01

17-356-02
17-366-02

17-356-05
17-366-05

17-356-06
17-366-06

Blunt
Stumpf
Romo
Mousse
Smusso

Retractors, Wundhaken, Separadores, Ecarteurs, Divaricatori

Ve

MARTIN
17-363-01
17-365-06
22cm, 8%

193



Retractors

Baramed Divaricatori

1
17-357-01
17-367-01

10 x 8 mm

17-357-02
17-367-02
10 x 13 mm

17-357-03
17-367-03
10 x 18 mm

17-357-04
17-367-04
10 x 28 mm

17-367-05
10 x 40 mm

Sharp

VOLKMANN Scharf

Agudo

1 7-357-01 Pointu
17-367-05 Acuto

v
17-359-01
17-369-01

10 x 8 mm

17-359-02
17-369-02
10 x 13 mm

17-359-03
17-369-03
10 x 18 mm

Scharf
Agudo
Pointu
Acuto

7 &

17-359-04

17-369-04

10 x 28 mm
Semi Sharp

17-360-01
17-370-01

10 x 8 mm

S

17-360-02
17-370-02
10 x 13 mm

17-360-03
17-370-03
10 x 18 mm

17-370-04
10 x 28 mm

i
17-360-05
17-370-05 )
10 x 40 mm :
Smpr VOLKMANN
Egrsse 1 7-367-01
Smusso 17-370-05

23cm, 9"

22 cm, 8%



Retractors

Baramed Divaricatori

= 1

Scharf

Agudo

Pointu

Acuto
i Y Y Y

17-373-01 17-373-02 17-373-03 17-373-04

15 x 9 mm 15x 13 mm 15 x 18 mm 15 x 30 mm

Semi blunt
Stumpf
Romo
Mousse
Smusso
” Y Vi Y
17-375-01 17-375-02 17-375-03 17-375-04
15 x 9 mm 15 x 13 mm 15x18 mm 15 x 30 mm
Blunt
Stumpf
Romo
Mousse
Smusso 7 7 " Y
17-376-01 17-376-02 17-376-03 17-376-04
15 x 9 mm 15 x 13 mm 15x18 mm 15 x 30 mm

KOCHER
17-373-01
17-376-04
22 cm, 8%




Retractors

OLLIER
17-380-03
22,5¢cm, 9"
17-380-04
22,5cm, 9"

KOERTE-WAGNER

17-383-28
28 cm, 11”

17-387-23

17-388-23
40 x 30 mm

Blunt
Stumpf
Romo
Mousse
Smusso

KOERTE
17-387-23

17-388-23
23,5¢cm, 9%’

Handle vertical to the blade
Griff vertikal zum blatt
Mango vertical a la hoja
Manche vertical a la valve
Impugnatura verticale a lama

Blunt
Stumpf
Romo
Mousse
Smusso

KOERTE
17-390-23

23,5¢cm, 9% y

Handle vertical to the blade
Griff vertikal zum blatt
Mango vertical a la hoja
Manche vertical a la valve
Impugnatura verticale a lama

ISRAEL

17-396-01
17-396-04

25 cm, 10”

Blunt
Stumpf
Romo
Mousse
Smusso

17-396-01
40 x 40 mm

VA

17-396-03
50 x 60 mm

17-396-02
45 x 50 mm

17-396-04
70 x 70 mm




Retractors
Wundhaken

: carteurs ;
BAramed Divaricatori
17-416-01 » h
17-418-01
S0 1T mm 17-420-05

75 x 40 mm Y

)

17-416-02 * 17-420-04
17-418-02 75x30mm %
30 x 14 mm

17-420-03
60 x 25 mm Y

)

17-416-03 *
17-418-03
30 x 16 mm

17-420-02
60 x 20 mm Y

J

17-416-04
17-418-04 17-420-01
40 x 10 mm 40 x 18 mm v

J

17-416-05 »
17-418-05
40 x 11 mm

:

17-416-06
17-418-06
40 x 15 mm

J

17-416-07 *
17-418-07
50 x 11 mm
LANGENBECK LANGENBECK KOCHER
17-416-01 17-418-01 17-420-01
17-416-07 17-418-07 17-420-05
21 cm, 8% 22 cm, 8% 23cm, 9




Baramed

Retractors
Wundhaken
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

17-424-01
55 x 20 mm

17-424-02
60 x 20 mm

LANGENBECK LANGENBECK
17-424-01 21,5 cm, 8%" 17-428-22
17-424-02 21,5cm, 8% 22,5 cm, 8%

Retractors, Wundhaken, Separadores, Ecarteurs, Divaricatori

85 x 15 mm
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Retractors
Wundhaken

Ecarteurs
Divaricatori

17-434-05
KOCHER 40 x 11 mm
LAGENBECK
17-434-01
17-434-09
22 cm, 8%%"

17-434-01
25 x 6 mm

17-434-02
35x8 mm

17-434-03 l
35x11Tmm %
17-434-04 ‘
35x15mm %

17-434-06

55 x 11 mm "%

17-434-07
70 x 14 mm %

17434-08
80 x 12 mm "%

17-434-09
80 x 16 mm Y

17-440-01
19 x 12 mm

17-440-02
21 x 14 mm

17-440-03 40 x 10 mm
17-440-04 40 x 15 mm ]
17-440-05 40x20mm

KOCHER
17-440-01

17-440-05
22 cm, 8%"

17-444-01
45x15mm v

17-444-02
55x23mm %

SAUERBRUCH
17-444-01
17-444-03

25 cm, 10"

17-444-03
72x20mm %



Retractors
Wundhaken
Separadores
Ecarteurs

Baramed Divaricatori

17-450-01
25 x 6 mm

17-450-02
8 x 35 mm

17-450-03
40 x 11 mm

1 7-45{0-04

55 x 11 mm

17-450-05
70 x 14 mm

17-450-06
80 x 16 mm

OBWEGESER
17-450-01
17-450-06
22 cm, 8%

Soft tissue retractors
Weichteilhaken

Separadores para tejido blando
Ecarteurs pour parties molles
Divaricatori per tessuti molli

17-452-01
23x 6 mm

17-452-02

35x8 mm
v

17-452-03
40 x 11 mm

A

17-452-04
55 x 11 mm

17-452-05
70 x 14 mm

17-452-06
80 x 16 mm

OBWEGESER
17-452-01
17-452-06
21,5cm, 8%

Soft tissue retractors

Weichteilhaken

Separadores para tejido blando

Ecarteurs pour parties molles
Divaricatori per tessuti molli
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Retractors
Wundhaken

carteurs
Divaricatori

17-458-01
45 X 45 mm

17-458-02
45 X 50 mm

17-458-03
55 X 70 mm

MIDDELDORPF
17-458-01
17-458-03
25,5 cm, 10”

)

/]

17-460-01
14 X 17 mm
21,5cm, 8%

17-460-02
20 X 22 mm

22,5cm, 8% by

17-460-03
26 X 30 mm
23,5¢cm, 9% v

MIDDELDORPF
17-460-01
17-460-03

Y

17-466-22
22 x 20 mm

Thyroid gland ratractor
Schilddriisenhaken

Separador para la glandula
tiroidea

Ecarteur pour la thyroide

Divaricatore per la tiroide

GREEN
17-466-22
22 cm, 8%



Baramed

Retractors
Wundhaken

Separadores G @
Ecarteurs

Divaricatori

F 17-474-01

17-470-21 | 17-474-02
67 x 17 mm | 17-474-03
y 17-474-04

CASPAR KOCHER

17-470-21 17-474-01

21,5 cm, 8%” 17-474-04
25cm, 10

Retractors, Wundhaken, Separadores, Ecarteurs, Divaricatori

80 X 45 mm
80 X 50 mm
80 X 55 mm
80 X 65 mm
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Retractors
Wundhaken
Separadores
Ecarteurs
Baramed Divaricatori 017
17-478-01
40 x 18 mm
Ya
17-478-02
60 x 20 mm
Ya
17-478-03
60 x 25 mm
Ya
17-478-04
75 x 30 mm
Ya
17-478-05
75 x 40 mm
Ya
KOCHER
17-478-01
17-478-05
23 cm, 9"
17-480-01
35x8 mm
23,5 cm, 9%
17-480-02
60 x 12 mm ﬂm
26 cm, 10%4”
Ya
17-480-03
27,5 cm, 10%” Y
17-480-04
85 x 20 mm ﬁvv\m
29 cm, 1%
17-480-05 g
100 x 25 mm f"’“""”
30 cm, 12
Ya
ZENKER '
17-480-01 ¥
17-480-05
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Retractors

Baramed

Daritri B

17-488-01 55 x 35 mm {
17-488-02 55 x 45 mm
17-488-03 55 x 60 mm v

17-488-04 85x 35 mm
17-488-05 85 x 45 mm :
17-488-06 85 x 60 mm %

DOYEN
17-488-01
17-488-11

23cm, 9"

Abdominal retractor
Bauchdeckenhaken
Separadores abdominales _ _

Ecarteurs intra abdominaux 17-488-07 115 x 35 mm

Divaricatori addominale 17-488-08 115 x 45 mm
17-488-09 115x 60 mm

17-488-10 160 x 45 mm ‘
17-488-11 160 x 60 mm %



Retractors

Baramed Divaricatori

17-492-01 30 x 30 mm
17-492-02 32 x 40 mm

17-492-03 40 x 60 mm
17-492-04 40 x 50 mm

Handle vertical to the blade
Griff vertikal zum blatt
Mango vertical a la hoja
Manche vertical & la valve
Impugnatura verticale a lama

17-492-05
45 x 75 mm

17-492-06
65 x 85 mm

FRITSCH
17-492-01

17-492-06
23cm, 9"

17-494-24
50 x 85 mm

Abdominal retractor
Bauchdeckenhaken

Separador abdominal
Ecarteur intra abdominaux
Divaricatore addominale

DOYEN

17-494-24
25 cm, 10”



Retractors
Wundhaken

Ecarteurs
Divaricatori

17-496-01
28 x 20 mm

17-496-02
36 x 28 mm

17-496-03
44 x 38 mm

17-496-04
52 x 22 mm

%

RICHARDSON
17-496-01
17-496-04
24 cm, 9%"

17-498-01
50 x 40 mm

17-498-02
50 x 65 mm

17-498-03

KELLY 75 x 65 mm
17-498-01 17.498.04
17-498-03 |
% 26 cm, 107" 90 x 75 mm "

49x38mm
28x20mm

36 x 28mm
71 x 43mm

RICHARDSON
EASTMAN
17-502-01
17-502-02

26 cm, 10%4"

Set
Satz
Juego
Jeu
Serie



Retractors fq_r Dgep_Surgery _

Divaricatori per interventi in profondita :

"

17-512-06
180 x 30 mm
"%

17-512-05
160 x 30 mm

Y

17-512-04
" 140 x 25 mm

17-512-03
120 x 25 mm

17-512-02
100 x 20 mm

17-512-01
80 x 20 mm

BRUNNER
17-512-01
17-512-06
25¢cm, 10"



Baramed

Retractors for Deep Surgery

Wundhaken fur Eingriffe in der tiefe
Separadores para cirugia profunda
Ecarteurs pour interventions en profondeur
Divaricatori per interventi in profondita

17-510-04 130 x 30 mm

17-510-03 120x25 mm

BRUNNER
17-510-01
17-510-07
% 25 cm, 10"

Retractors, Wundhaken, Separadores, Ecarteurs, Divaricatori
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Baramed

Retractors for Deep Surgery

Wundhaken fur Eingriffe in der tiefe
Separadores para cirugia profunda
Ecarteurs pour interventions en profondeur
Divaricatori per interventi in profondita

105 x 27 mm

85 x 50 mm

Ve

MARTIN
17-518-26
26 cm, 10%"

Ya

SIMON
17-516-01 115 x 22 mm

17-516-02 115 x 27 mm
28 cm, 11"

KELLY
17-528-01 190 x 38 mm

17-528-02 190 x 57 mm
27 cm, 10%%”

MIKULICZ
17-524-01 95 x 35 mm
17-524-02 120 x 50 mm

17-524-03 150 x 50 mm
25 cm, 10"

Liver retractors
Leberhaken

Separadores para el higado
Ecarteurs pour foie
Divaricatori per fegato

Ve

MIKULICZ
17-522-26
26 cm, 10%"

Retractors, Wundhaken, Separadores, Ecarteurs, Divaricatori 210



Baramed

Retractors for Deep Surgery

Wundhaken fur Eingriffe in der tiefe
Separadores para cirugia profunda
Ecarteurs pour interventions en profondeur
Divaricatori per interventi in profondita

60 x 45 mm

180 x 60 mm

35 x 45 mm

130 x 60 mm

60 x 45 mm

180 x 60 mm

ST.MARKS
17-530-33
33 cm, 13”

Pelvis retractor
Pelvishaken
Separador para pelvis
Ecarteur a pelvis
Divaricatore per pelvis

ST.MARKS
17-534-33
33 cm, 13”

Pelvis retractor
Pelvishaken
Separador para pelvis
Ecarteur a pelvis
Divaricatore per pelvis

ST.MARKS
17-532-29
29 cm, 11%"

Pelvis retractor
Pelvishaken
Separador para pelvis
Ecarteur a pelvis
Divaricatore per pelvis
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Baramed

Lung Retractors
Lungenhaken

Separadores para el pulmon
Ecarteur a poumons
Divaricatori per polmone

Scapula Retractors
Scapula-Haken
Separadores para scapula
Ecarteur a scapula
Divaricatori per scapola

75 x 90 mm

DAVIDSON
17-546-16
16 cm,6%4"

Scapula retractor
Scapula-Haken
Separador para Scapula
Ecarteur a scapula
Dicaricatore per scapola

ALLISON ALLISON
17-540-25 17-542-32
25 cm, 10" 32 cm, 12%"
Lung spatula
Lungenspatel

Espatula para el pulmén
Spatule pulmonaire
Spatole per polmone

DAVIDSON
17-548-16
16 cm, 674"

Scapula retractor
Scapula-Haken
Separador para Scapula
Ecarteur a scapula
Dicaricatore per scapola

Retractors, Wundhaken, Separadores, Ecarteurs, Divaricatori
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Retractors and Lung Spatulas
Wundhaken und Lungenspatel
Separadores y espatulas para el pulmén
Ecarteurs et spatules pulmonaires
Baramed Divarivatori e spatole per polmone

POLLOSON
17-550-27
27 cm, 10%4”

POLLOSON
17-550-26
26 cm, 10%
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Baramed

Retractors and Lung Spatulas
Wundhaken und Lungenspatel
Separadores y espatulas para el pulmon
Ecarteurs et spatules pulmonaires
Divarivatori e spatole per polmone

HARRINGTON
17-560-01 127 x 40 mm

17-562-02 127 x 62 mm
32.cm, 12V%"

017

HARRINGTON-PEMBERTON
17-562-29
175 x 64 mm
29,5 cm, 113"
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I

Retractors and Lung Spatulas
Wundhaken und Lungenspatel

Ecarteurs et spatules pulmonaires

B&ramed Divarivatori e spatole per polmone
25 mm 25 mm
22 mm
19 mm
Y Y Y
DEAVER DEAVER DEAVER DEAVER
17-570-01 17-570-02 17-570-03 17-570-04
18 cm, 7" 21,5cm, 8%" 23¢cm, 9’ 30 cm, 12"
25 mm
25 mm
25 mm
¥4 Y Y
DEAVER DEAVER DEAVER DEAVER
17-570-05 17-570-06 17-570-07 17-570-08
30 cm, 12" 33 cm, 13" 36 cm, 14" 30 cm, 12"



Retractors and Lung Spatulas
Wundhaken und Lungenspatel

Ecarteurs et spatules pulmonaires
Divarivatori e spatole per polmone

% %

” 17-580-01 17-580-02
DEAVER 01 0:
17-570-09 31cm, 12% 31 cm, 2%

30 cm, 12"

DEAVER
17-580-01
17-580-04
Vi
17-580-04  17-580-05
DEAVER A 31 cm, 12%4" 31cm, 12V
17-570-10 17-580-03

30 m, 12" 30,5cm, 12




Abdominal and intestinal Spatulas

Baramed

Spatole addominali e intestinali

17-600-01
20 mm

17-600-02

30 mm

17-600-03

40 mm

KADER
17-600-01
17-600-03

27,5 cm, 10%”

17-610-06
20cm x 6,5 mm
17-610-09
20cm x 9,5 mm
17-610-13
20cm x 13 mm
17-610-16
20cm x 16 mm
17-610-19
20cm x 19 mm
17-610-25

20cm x 25 mm

17cm x 6%4”

¢

17 x 25 mm

TUFFIER
17-614-01
20 cm, 8”

HABERER
17-618-01 17 x 25 mm
20 cm, 8”

17-618-02 25 x 30 mm
28 cm, 117

17-618-03 37 x 45 mm
30 cm, 12"

17-622-01
17-622-02
17-622-03
17-622-04
17-622-05
17-622-06
17-622-07

330 x 20 mm
330 x 25 mm
330 x 30 mm
330 x 35 mm
330 x 40 mm
330 x 45 mm
330 x 50 mm

<

Malleable, Biegsam, Maleable, Malléable, Malleabile

>

REVERDIN
17-628-01
28 cm, 117






